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1. Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf einer Classic Jukebox von Sound Leisure, dem
weltweit führenden Jukebox-Hersteller, entschieden haben.

Bei der Konstruktion und Herstellung dieses Produktes wurde großer Wert darauf gelegt,
Ihnen viele Jahre Freude und problemlosen Betrieb zu bieten.

Die Bedienungsanleitung enthält sämtliche Informationen für eine sichere Installation und
Betrieb der Jukebox.

Wichtige Sicherheitshinweise
1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig.
2. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf..
3. Beachten Sie sämtliche Warnhinweise
4. Befolgen Sie alle Anweisungen
5. Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
6. Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
7. Blockeren Sie keine Lüftungsöffnungen. Installieren Sie das Gerät gemäß den 

Angaben des Herstellers
8. Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, 

Heizregistern, Öfen oder sonstigen Geräten (einschließlich Verstärkern), die 
Wärme erzeugen.

9. Umgehen Sie nie die Sicherheitsfunktionen eines polarisierten oder geerdeten 
Steckers Ein polarisierter Stecker hat zwei Kontakte unterschiedlicher Breite Ein 
geerdeter Stecker hat zwei Kontakte und einen dritten Erdungsanschluss. Der 
breite Kontakt oder der dritte Anschluss dienen zu Ihrer Sicherheit. Passt der 
gelieferte Stecker nicht in Ihre Steckdose, wenden Sie sich bitte an einen Elektriker 
bezüglich Austausch Ihrer veralteten Steckdose.

10. Achten Sie insbesondere im Bereich von Steckern, Steckdosen und am 
Geräteausgang darauf, dass nicht auf das Netzkabel getreten oder das Kabel 
eingeklemmt werden kann.

11. Verwenden Sie nur das vom Hersteller empfohlene Zubehör.
12. Verwenden Sei ausschließlich vom Hersteller empfohlene oder mit dem Gerät 

verkaufte Rollwagen, Ständer, Konsolen oder Tische. Falls Sie einen Rollwagen 
verwenden, dürfen Sie die Einheit Gerät/ Rollwagen nur mit Vorsicht bewegen, um 
Verletzungen durch ein mögliches Umkippen zu vermeiden.

13. Ziehen Sie bei Gewittern oder bei längerer Nichtbenutzung den Netzstecker.
14. Lassen Sie Wartungsarbeiten ausschließlich von qualifizierten Fachleuten durchführen.

Das Gerät muss von einem Fachmann überprüft werden, wenn es auf irgendeine Weise
beschädgit wurde, etwa wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, Flüssigkeit
verschüttet wurde oder Gegenstände in das Gerät gefallen sind, das Gerät Regeln oder
Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht normal funktioniert oder heruntergefallen ist.
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Zusätzliche Hinweise

Diese Jukebox enthält Hochspannungsteile und heiße Teile. Führen Sie niemals Arbeiten am
Gerät durch, die nicht speziell in dieser Bedienungsanleitung beschrieben sind. Funktioniert
die Jukebox nicht richtig, schalten Sie das Gerät aus und sehen Sie in der Anleitung zur
Fehlersuche und Problemlösung am Ende dieses Handbuchs nach. Es befinden sich keine
durch den Anwender selbst zu wartenden Teile im Gerät.

Diese Jukebox ist sehr schwer. Versuchen Sie NICHT,das Gerät zu heben.
Dieses Gerät muss an eine Netzsteckdose mit Erdung angeschlossen werden.
Der Hauptstecker ist die vorgesehene Trenneinrichtung und sollte daher immer
betriebsbereit sein.

WARNUNG: Um das Risiko eines Feuers oder Elektroschocks zu vermeiden, setzen Sie
das Gerät niemals Regen oder Feuchtigkeit aus.

Sicherungen sollten immer gegen gleichwertige Sicherungen ausgetauscht werden.
Bei den mit dem unten dargestellten Symbol gekennzeichneten spannungsführenden
Anschlüssen besteht Lebensgefahr, und daran angeschlossene externe Verdrahtungen dürfen
nur von befugten Personen durchgeführt werden oder es müssen vorgefertigte
Anschlussdrähte verwendet werden.

Röhrenlibellen

Die Röhrenlibellen in den Pilastern oben und seitlich dürfen nur von geschultem Personal
gehandhabt werden. Sie enthalten geringe Mengen der schädlichen Chemikalie DCM
(Dichlormethan). Tritt diese Substanz versehentlich aus, verdampft sie normalerweise. Treffen
Sie dennoch die volgenden Vorsichtsmaßnahmen. Lüften Sie den Raum sofort, indem Sie
Türen und Fenster öffnen. Sorgen Sie dafür, dass alle Personen den Raum verlassen, bis jeder
Restgeruch verschwunden ist. Löschen Sie sämtliche Zündquellen. Vermeiden Sie das
Einatmen von Dämpfen und Hautkontakt. Kommt es denn doch zu Hautkontakt, waschen
Sie die betroffenen Stellen sofort mit Seife, entfernen Sie in Berührung gekommene Kleidung
und waschen Sie diese vor der Wiederbenutzung.

Hochspannung
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2. Lieferannahme / Transit-Modus
Ist die Jukebox an ihrem vorgesehenen Platz aufgestellt, hilft Ihnen die folgende
Anleitung, sie für den Betrieb vorzubereiten. Der Schlüssel zum Öffnen der Jukebox
befindet sich auf der Rückseite des Gehäuses. Der Schlüssel sperrt das seitliche Schloss
und das Schloss auf der Rückseite des Gehäuses. Siehe unten (Abb. 1). Der Schlüssel
öffnet auch den im Inneren der Jukebox befindlichen 

POSITIONEN DER
SCHLÖSSER

SCHLOSS
HAUPTGEHÄUSE. Bitte
beachten Sie, dass es
sowohl auf der linken als
auch auf der rechten Seite
der Jukebox ein Schloss
gibt.

SCHLOSS
MÜNZBEHÄLTER

TÜRSCHLOSS
GEHÄUSERÜCKSEITE

HAUPTSCHALTER

ABB. 1
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Bei Anlieferung befindet sich die Jukebox im Transit-Modus.. Befolgen Sie die
nachstehenden Anleitungen, um die Jukebox in into Betriebs-Modus zu bringen..

i) Sperren Sie die 2 seitlichen Schlösser auf und heben Sie die vordere Glasabdeckung
bis sie in die "sichere" Position einrastet.

ii) Entfernen Sie die horizontale Transportstange (siehe Abb. 2), indem Sie die schwarzen
Halteschrauben an beiden Enden entfernen. Bringen Sie die Schrauben nach Entfernung
des Balken wieder an.

iii) Entfernen Sie die vertikale Transportstange (siehe Abb..2).
Beide Transportstangen sollten für zukünftige Nutzung aufbewahrt werden. Lagern Sie
diese nicht im Inneren der Maschine

MECHANISMUS IM
TRANSIT-MODUS

VERTIKALE
TRANSPORTSTANGE -
Zum Entfernen drehen.

HALTESCHRAUBE
HORIZONTALE
TRANSPORTSTANGE

HORIZONTALE
TRANSPORTSTANGE

Abb.2
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iv) Öffnen Sie die Tür auf der Rückseite des Gehäuses. (Position siehe Abb.1 auf Seite 5)

v) Suchen Sie die 4 Flügelmuttern unter dem D-Mechanismus. (siehe Abb.3 unten). Öffnen
Sie die Flügelmuttern, bis Sie sich frei drehen lassen (dies hilft dem Mechanismus zu 
"schweben", für optimale Leistung).

vi) Stecken Sie die Jukebox an und schalten Sie die Hauptschalter ein. (Position des 
Stromschalters siehe Abb.1 auf Seite 5). Die Anzeige vorne zeigt "TRANSIT" an.

vii) Suchen Sie den Transitschalter auf der Rückseite der Jukebox (siehe Abb. 3). Schalten
Sie auf Betriebsmodus um, der CD-Hebemechanismus fährt dann nach links und kehrt
in seine Mittelposition zurück.

vii) Schließen und versperren Sie beide Gehäusetüren.
Die Jukebox ist nun betriebsbereit.

ANSICHT DER POSITION DER HALTESCHRAUBEN DES MECHANISMUS
UND DES TRANSIT-SCHALTERS AUF DER RÜCKSEITE DER JUKEBOX.

Flügelmuttern x 4
lockern, damit der
Mechanismus
"schweben" kann.

Bluetooth-Gerät Transitschalter

ABB. 3
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3) Einführen der Titelkarten und Compact Discs

Titelkarten
Leere CD-Titelkarten und eine Software-CD werden mit Ihrer Jukebox mitgeliefert.
Dies hilft Ihnen Titelkarten zu drucken, ohne jeden Titel einzeln eingeben oder die
Karten mit der Hand beschriften zu müssen. Zusätzliche Karten können auf unserer
Website www.classicjukeboxes.co.uk/Title-Cards/ bestellt werden.

Bitte beachten Sie:
Die CD-Software kann keine selbstgebrannten, selbst zusammengestellten Alben lesen.

Die Titelkarten beginnen mit Auswahlnr. 100 und enden bei Nr. 179.

Die Karten müssen in die Halter einführt werden, damit die kleinen Kunststoffregister
sie dort in Position halten. (siehe Abb. 4 oben).

Die angezeigten Karten werden mit den Pfeiltasten < ⁄ > auf der Jukebox-Tastatur nach
links oder rechts gewendet.

WARNUNG. WENDEN SIE DIE SEITEN DES TITEL-RACK NICHT MANUELL, DA
DIES DEN MOTOR BESCHÄDIGEN ODER DIE SEITENVORRICHTUNG
ABBRECHEN KANN! BLÄTTERN SIE NUR MIT DEN GANZ RECHS AUF DER
TASTENEISTE BEFINDLICHEN ROTEN KNÖPFEN.

ABB. 4
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Compact Discs

Das Rack, das die CDs enthält, ist ebenso wie die Titelauswahlkarten nummeriert.

Slot 00 = Titelkarte 100
Slot 01 = Titel 101
Slot 02 = Titel 102

Führen Sie die CD mit der CD-Beschriftung nach rechts ein. (siehe Abb. 6)

Abb. 6 Bitte achten Sie darauf, dass die CDs mit dem Etikett nach RECHTS eingeführt
werden.

Der Mechanismus hat Platz für 80 CDs.

BITTE ACHTEN SIE DARAUF, DASS DIE CDs GANZ GERADE EINGEFÜHRT
WERDEN.

Sind die CDs nicht gerade, kann es sein, dass der Mechanismus die CDs falsch greift
und so die CDs oder der Mechanismus beschädigt werden.

Wird die Jukebox aus irgend einem Grund bewegt, prüfen Sie bitte nach, ob alle CDs
korrekt ausgerichtet sind und sich keine CD verschoben hat.

ABB. 6
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4) Abspielen der Jukebox
Auswahl treffen
Sind die Discs und Etiketten installiert, kann mit der Tastatur auf der Vorderseite der Jukebox
oder über die Fernbedienung eine Auswahl getroffen werden.
Um die Titelrack-Seiten zu wechseln, drücken Sie den roten Knopf ganz rechts auf der
Tastenleiste.

Um einen Titel abzuspielen, wählen Sie die dreistellige Zahl der Disc aus und anschließend die
zweistellige Zahl des Einzeltitels. Die Zahlen werden bei Eingabe auf der Anzeige angezeigt.

Um ein ganzes Album abzuspielen, ohne alle Tracks einzeln einzugeben, geben Sie die dreistellige
Discnummer und für die zweistellige Titelnummer "00" ein.

Um eine Disc auszuwerfen drücken Sie auf der Infrarotfernbedienung auf "EJECT DISC".
Um einen einzelnen Titel abzulehnen, drücken Sie auf der Infrarotfernbedienung auf "EJECT
TRACK"..

Wenn Sie bei der Eingabe einer Auswahl einen Fehler machen drücken Sie "KYBRD CANCEL"
auf der Infrarotfernbedienung, um den Auswahlvorgang von vorne zu beginnen, oder drücken Sie
"C" auf der Knopfleiste der Jukebox.
Um zufällig ausgewählte Titel abzuspielen, drücken Sie "SHUFFLE ON" auf der Fernbedienung.
Die Anzeige zeigt kurz "SH On" an, und es erscheint ein kleiner Punkt im rechten unteren Eck
der LED-Anzeige.

Um diese Funktion auszuschalten drücken Sie "SHUFFLE OFF", danach erscheint auf der Anzeige
kurz "SH OFF" und der Punkt in der rechten unteren Ecke verschwindet.
Bitte beachten Sie: Wird die vordere Glastür geöffnet, während die Jukebox spielt, wird die CD
ausgeworfen und der CD-Mechanismus kehrt in seine Mittelposition zurück.
Lautstärke einstellen

Als Vorsichtsmaßnahme gegen Überlastung der Lautsprecher beim Einschalten der Jukebox ist
die Lautstärke auf ein niedriges Niveau eingestellt. Um die Lautstärke auf die gewünschte Höhe
anzuheben wählen Sie einen Titel aus und warten Sie bis die CD spielt. Regeln Sie dann die
Lautstärke mit den Lautstärketasten "Channel 1/2" auf der Fernbedienung (Siehe Abb. 7
gegenüber für Fernsteuerung - die Tasten für die Lautstärkeregelung werden blau angezeigt).

Auf dem Display wird die Lautstärke kurz als "L-" angezeigt. Die Zahl variiert ja nach
ausgewählter Lautstärke, von 0 für aus bis 50 für volle Lautstärke.

Die Lautstärketasten "Channel 3/4" (auf der Fernbedienung) dienen zur Regelung der Lautstärke
der Ersatzverstärker, siehe Abschnitt 6 "Hinzfügen zusätzlicher Lautsprecher".
Wenn Sie die Taste "MUTE" auf der Fernbedienung drücken, wird der Verstärker sofort
stummgeschaltet und auf der Anzeige erscheint "L-", um die Lautstärke wieder auf die zuvor
eingestellte Höhe einzuschalten, drücken Sie eine beliebige Lautsprechertaste.
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FIG 7

DIAMOND PACK
BELEUCHTUNG
Siehe Kapitel über

Diamond Pack
Beleuchtung

Bitte beachten
Sie, dass der

Standby-Knopf
noch nicht

funktionsfähig ist.

INFRAROT-FERNBEDIENUNG

CHANNEL 1/2

(Stereo) Jukebox-
Lautsprecher

CHANNEL 3/4
(Stereo) Externe

Lautsprecher
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5) Anschluss externer Audiogeräte
An die Jukebox können auch externe Audiogeräte angeschlossen werden.

Audioquellen wie DAB Radios oder MP3-Player können an die Zusatzeingänge
angeschlossen werden, um sie über die Jukebox-Lautsprecher abspielen zu können.

Ein Audio-Ausgang ist vorhanden, damit die Jukebox über einen anderen Verstärker
spielen kann, etwa Surround Sound oder ein Multi-Room-Audiosystem. Schließen Sie
einen Stereo Phono Anschlussdraht an den Audio-Ausgang auf dem
Kabelpeitschenanschluss auf der Rückseite der Jukebox an (Abb. 9). Die Audiostärke
beträgt etwa 2Vp-p, hängt jedoch davon ab, was abgespielt wird.

Um eine externe Audioquelle über die Jukebox abzuspielen, schließen Sie die
Ausgabe-Anschlussdrähte an einen der AUX-Eingänge auf dem D4-Verstärker an.
(siehe Abb. 8)

Der Verstärker befindet sich standardmäßig im Automatischen Switch-Over-Modus,
was bedeutet dass 3 Audioeingänge bevorzugt werden.

Wird eine CD auf der Jukebox abgespielt, hat dies höchste Priorität, und die Anzeige
zeigt "Ch 1" an.

Wird keine CD abgespielt, bevorzugt der Verstärker "AUX 1 INPUT", wird auf diesem
Eingang 10 Sekunden lang Audio entdeckt, wird dieser Eingang aktiv und die Anzeige
zeigt "Ch 2" an.

Wird keine CD abgespielt, und wird kein Audio auf "AUX 1 INPUT" entdeckt, wird
"AUX 2 INPUT" priorisiert. Wird auf diesem Eingang 10 Sekunden lang Audio
entdeckt, wird dieser Eingang aktiv und die Anzeige zeigt "Ch 3" an.

Bitte beachten Sie:
Es wird empfohlen, die Audioausgabe auf den angeschlossenen Gerät zwischen 3/4
und voll zu lassen, und die Lautstärke wird mit der Lautstärkeregelung auf der
Jukebox eingestellt.

Das Angeschlossene Gerät sollte in Stereo angeschlossen sein. Obwohl 2 AUX
Eingänge verfügbar sind, wird einer davon von Zubehör wie einem Bluetooth-
Empfänger oder einem iPod-Dock verwendet.

Es ist möglich, die Audioeingänge mit den Tasten F1, F2 und F3 auf der Fernbedienung
manuell zu schalten, Wollen Sie dies tun, wenden Sie sich bitte an Sound Leisure.
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Verstärker Breakoutbox
befindet sich auf der
Rückseite der Jukebox

ANSICHT DES D4 DIGITALVERSTÄRKERS

AUX-Eingänge x 2 Paar.
(Aux 1 links und rechts /
Aux 2 links und rechts)

Phono

Digitaler Verstärker
Menüauswahltasten

Menu down, Menu up, -
minus, + plus

Jukebox Reset-Knopf

Verstärker Audio
Ausgangsanschlüsse
Phono

Mikrofon-Eingang
6,35 mm Buchse

ABB. 8

ABB. 9
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6) Hinzufügen zusätzlicher Lautsprecher

Der Digitale Verstärker D4 verfügt über 4 unabhängige Ausgänge, die als 2 Stereopaare
konfiguriert sind. 2 Ausgänge dienen für den Betrieb der internen Lautsprecher der
Jukebox (auf dem Verstärker angezeigt als Channel 1), womit zwei Ausgänge (links und
rechts) für den Anschluss zusätzlicher Lautsprecher frei bleiben (Auf dem Verstärker
angezeigt als Channel 3). 

Auf der Rückseite der Jukebox befindet sich das "Speaker Matching Pad" (Abb. 10
oben). Zusatzlautstärker sollten idealerweise in einer Stereokonfiguration aufgestellt
werden, wo der linke Lautsprecher an CH3 und der rechte Lautsprecher an CH4
angeschlossen ist.

Die Lautstärke für diese Lautsprecher wird über die Lautstärketasten "Channel 3/4" auf
der Fernbedienung geregelt. Diese Taste sind die VOL-Tasten auf der RECHTEN Seite
der Fernbedienung. Die Tasten auf der linken Seite regeln Channels 1/2. (siehe Abb. 7 auf
Seite 13). Alle Lautstärkeregler werden auf dem Diagramm blau angezeigt.
Die Zusatzlautsprecher sollten keine Impedanz von weniger als 4 Ohm pro
Verstärkerkanal aufweisen. Bitte wenden Sie sich an Sound Leisure, wenn Sie nicht
sicher sind, welche Lautsprecher geeignet sind oder Sie gerne eine andere
Lausprechereinstellung als die oben beschriebene wollen.

ABB 10. (Mit angeschlossenen internen Lautsprechern dargestellt)
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7) Anpassen der Verstärkereinstellungen
Es ist möglich, die Audiobalance des Verstärkers an die Umgebungsbedingungen oder
den persönlichen Geschmack anzupassen. Es gibt separate Einstellungen für die
internen Jukebox-Lautsprecher (Channel 1/2)) und alle weiteren Lautsprecher, die
angeschlossen werden können (Channel 3/4)

Durch Drücken der Tasten "MENU UP" oder "MENU DOWN" auf dem D4
Verstärker können Sie durch die verfügbaren Menüs navigieren. Durch Drücken der
Tasten "+" oder "-" heben oder senken Sie den Wert des aktuellen Menüs. Alle
Änderungen werden automatisch gespeichert. (Die Position dieser Tasten wird in Abb.
8 auf Seite 13 angezeigt). Werden 1 Minute lang keine Tasten gedrückt, wechselt der
Verstärker wieder auf seinen Standard-Anzeigemodus.

Nachfolgend finden Sie eine Beschreibung der verfügbaren Menüs.

Channel 1 Stereo / Mono Switch
Dieses Menü dient dazu, die Verstärker auf Stereo oder 2-Kanal-Mono einzustellen.
Dies sollte "Stereo" bleiben.

Channel 1 Master
Dieses Menü stellt die Maximallautstärke ein, die mit de Fernbedienung erreicht
werden kann und sollte verwendet werden, um eine Maximallautstärke für die
Jukebox-Lautsprecher einzustellen.

Channel 1 Master
Dieses Menü stellt den Basspegel der Jukebox-Lautsprecher ein.
Es bietet eine Absenkung oder Verstärkung von 15 dB.

Channel 1 Middle
Dieses Menü stellt den Mitteltonpegel der Jukebox-Lautsprecher ein.
Es bietet eine Absenkung oder Verstärkung von 15 dB.

Channel 1 Treble
Dieses Menü stellt den Höhenpegel der Jukebox-Lautsprecher ein.
Es bietet eine Absenkung oder Verstärkung von 15 dB.

Channel 1 Microphone Volume
Wenn Sie ein Mikrofon verwenden wollen, empfehlen wir Ihnen ein Kabelmikrofon
mit niedriger Impedanz. Wenn Sie ein kabelloses Mikrofon verwenden wollen, wenden
Sie sich bitte an Sound Leisure.
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Aux Input 1
Dieses Menü stellt die Masterlautstärke für AUX-Eingang 1 ein.
So kann die Lautstärke des AUX-Einganges mit der Lautstärke des CD-Mechanismus
ausgeglichen werden.

Aux Input 2
Dieses Menü stellt die Masterlautstärke für AUX-Eingang 2 ein.
Beschreibung siehe Aux Input 1.

Aux Input Auto/Manual
Ändert von Auto-Eingangsauswahl auf manuelle Eingangs-Auswahl.
Wenden Sie sich an Sound Leisures für nähere Informationen.

Aux Input 1
Dieses Menü stellt die Zeit ein, für die ein AUX-Eingang vorhanden sein muss, bevor
der Verstärker ihn aktiviert und ist standardmäßig auf 10 Sekunden eingestellt.
Dieser Wert kann zwischen 2 und 60 Sekunden betragen.

Mikrofon Voiceover / Karaoke
Wird Karaoke ausgewählt, werden Musik und Mikrophon gemeinsam gehört.
Wir Voiceover ausgewählt, wird die Musik stummgeschaltet sobald das Mikrofon
verwendet wird und schaltet sich wieder ein, wenn das Mikrofon nicht mehr in
Verwendung ist.

Mikrofon Bass
Dieses Menü stellt den Basspegel des Mikrofon-Eingangs ein.
Es bietet eine Absenkung oder Verstärkung von 15 dB.

Mikrofon Mitte
Dieses Menü stellt den Mitteltonpegel des Mikrofon-Eingangs ein.
Es bietet eine Absenkung oder Verstärkung von 15 dB.

Mikrofon Höhe
Dieses Menü stellt den Höhenpegel des Mikrofon-Eingangs ein.
Es bietet eine Absenkung oder Verstärkung von 15 dB.

Line Out Master
Dieses Menü stellt den Höhenpegel des Mikrofon-Eingangs ein.

Line Out Microphone Volume
Dieses Menü stellt die Lautstärke des Mikrofons ein, die an den Line-Ausgang
gesendet wird.
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Line Out Voiceover / Karaoke
Wird Karaoke ausgewählt, werden Line Out Musik und Mikrophon gemeinsam
gehört.

Wir Voiceover ausgewählt, wird die Line Out Musik stummgeschaltet sobald das
Mikrofon verwendet wird und schaltet sich wieder ein, wenn das Mikrofon nicht
mehr in Verwendung ist.

Lautstärke
Ist die Lautstärkeregelnung eingeschaltet, liefert sie eine dynamische Verstärkung von
Bass und Höhen, wenn die Jukebox mit niedriger Lautstärke läuft, je niedriger die
Lautstärke desto höher die Verstärkung. Dies ist ein subtiler Effekt, der für mehr
Klarheit in der Musik bei niedriger Lautstärke sorgt.

Bitte beachten Sie: Der Verstärker unterstützt viele weitere Funktionen, die nicht in
dieser Jukebox-Bedienungsanleitung enthalten sein. Wenn Sie nähere Informationen
benötigen, wenden Sie sich bitte an Sound Leisure und besorgen Sie sich das D4
Verstärker-Handbuch.

Bitte beachten Sie, dass die Channels 3/4 nicht verfügbar sind, wenn Sie einen D2-
Verstärker haben.

Bewegen der Jukebox

Bewegen Sie die Jukebox über eine bestimmte Strecke oder wollen Sie die Maschine
kippen, wird empfohlen, sie zuvor in den Transit-Modus zu bringen. Die CDs müssen
nicht entfernt werden, da die horizontale Transportstange sie in Position hält. Befolgen
Sie die nachstehenden Anleitungen, um die Jukebox in den Transit-Modus zu bringen..

i) Öffnen Sie die Türen auf Vorder- und Rückseite, während die Jukebox eingeschaltet
ist.

ii) Bringen Sie den Transitschalter zurück in die Transit-Position.

iii Der Hebemechanismus kehrt in seine Mittelposition zurück.

iv) Ziehen Sie die Flügelmuttern des Mechanismus wieder fest, überprüfen Sie, ob die 
Anzeige nun TRANSIT anzeigt und bringen Sie die beiden Transportstangen wieder
an.

v) Schalten Sie die Jukebox aus und schließen Sie die Türen. Die Jukebox kann nun 
sicher bewegt werden.
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9) Bluetooth (Optional)

Bitte beachten Sie: Dies ist eine optionale Zusatzausstattung, die nur in ihre Jukebox

eingebaut wird, wenn sie im Bestellumfang enthalten ist.

Mit der Bluetooth-Zusatzausstattung können die meisten Bluetooth-fähigen Geräte
Audio direkt zur Jukebox streamen.

Um ein Audiogerät an das Bluetooth-Zubehör zu koppeln:

1. Überprüfen Sie, ob die LED auf der Vorderseite des Bluetooth-Zubehörs 
ununterbrochen rot leuchtet.

Leuchtet die LED nicht rot, drücken Sie die Taste auf der Vorderseite des Zubehörs, 
um den Pairing-Modus einzugeben.

2. Schalten Sie den Bluetooth-Anschluss auf Ihrem Audiogerät ein und beginnen Sie mit 
der Gerätesuche (eine Anleitung dazu finden Sie in der Bedienungsanleitung Ihres 
Audiogerätes).

3. Wählen Sie aus der Liste der gefundenen Geräte ‘SoundLeisureJB’ aus.
Wenn Ihr Audiogerät um Bestätigung bittet, drücken Sie auf OK.
Wenn Ihr Audiogerät nach einem Passwort fragt, geben Sie "1234" ein.

4. Ist das Koppeln abgeschlossen beginnt die LED auf der Vorderseite des Bluetooth-
Zubehörs grün zu blinken.

5. Die LED wechselt zu grün, wenn Audio auf Ihrem Audiogerät gespielt wird.
Um ein neues Gerät zu koppeln:

Drücken Sie die Taste auf der Vorderseite des Bluetooth-Zubehörs, um Ihr 
angeschlossenes Gerät zu entkoppeln oder Ihr entkoppeln Sie mit Hilfe Ihres 
Audiogeräts (siehe Bedienungsanleitung Ihres Audiogeräts).

Die LED auf der Vorderseite des Bluetooth-Zubehörs ändert sich auf grün, wenn es 
entkoppelt ist.

Um ein neues Gerät anzuschließen, wiederholen Sie den oben beschriebenen
Kopplungsvorgang.
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ABB.11

Die Bluetooth-Einheit

befindet sich innen auf

der Rückseite des

Jukebox-Gehäuses.

Zugriff erfolgt über die

Tür auf der Rückseite.

Kopplungs-Knopf

LED-Anzeige



10) iPod Dock Zubehör (Optional)

Bitte beachten Sie: Dies ist eine optionale Zusatzausstattung, die nur in ihre Jukebox

eingebaut wird, wenn sie im Bestellumfang enthalten ist.

Das IPod Dock Zubehör kann Audio abspielen und einen angeschlossenen iPod laden.

Das in der Jukebox verwendete iPod Dock ist ein offizielles Apple-Produkt, und es

werden die Einzelhandelsverpackungen und verschiedene Dock-Adapter geliefert.

Bitte überprüfen Sie, ob der richtige Dock-Adapter in das Dock eingebaut ist, damit

Ihr iPod unterstützt wird. Andernfalls kann die Lebensdauer Ihres Docking-

Anschlusses vermindert werden

Um Audio von einem angedockten iPod anzuhören:

i) Starten Sie den iPod und stellen Sie die Lautstärke zwischen 3/4 und voll ein.

ii) Sorgen Sie dafür, das die Jukebox keine CD spielt, und warten Sie 10 Sekunden 

lang.

iii) Die Anzeige der Jukebox sollte "Ch 2" anzeigen, was bedeutet, dass der Verstärker 

auf den Eingang des iPod-Docks umgeschaltet wurde.

iv) Verwenden Sie die Jukebox Fernbedienung, um die erforderliche Lautstärke 

einzuschalten.

Sollten Probleme mit der iPod Dock Zusatzausstattung auftreten, wenden Sie sich

bitte an Sound Leisure.
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11) Fehlerbehebung

Sollte bei der Jukebox eine Störung auftreten, sehen Sie bitte im folgenden Kapital
Fehlersuche nach.

Ist die Störung dort nicht beschrieben oder tritt sie wiederholt auf, wenden Sie sich
bitte an Sound Leisure.

Fehler: CD-Mechanismus steckt oder vibriert
Lösung: Mögliche CD Blockierung, schalten Sie die Jukebox aus und entfernen Sei die
CDs um den CD Hebearm. Schalten Sie die Jukebox mit dem auf der nächsten Seite
beschriebenen Reset-Verfahren wieder ein.

Fehler: Anzeige zeigt in der oberen Zeile der LED-Anzeige diverse Zahlen an und es
ist keine Auswahl möglich.
Lösung: Türschalter der Jukebox ist offen, schließen Sie die Vordertür der Jukebox.

Fehler: unterbrochene Fernbedienung
Lösung: Überprüfen Sie, ob neue Batterien verwendet werden.
Wenn nur bestimmte Tasten nicht richtig funktionieren, wie z.B. die Lautstärketasten,
die am häufigsten verwendet werden, kontaktieren Sie Sound Leisure wegen einer
neuen Fernbedienung.

Fehler:Titelauswahl über Fernbedienung oder Jukebox Tastenleiste funktioniert nicht
Lösung: Kontrollieren Sie, ob sich die Maschine im normalen Jukebox-Betrieb befindet
und der Farbauswahlmodus abgeschaltet ist, indem Sie die Taste "Colour Off" auf der
Fernbedienung drücken.
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Reset-Verfahren
Gelegentlich kann es notwendig sein, einen Reset der Jukebox durchzuführen, wenn die
Maschine lange nicht verwendet wurde oder Spannungsspitzen aufgetreten sind oder der
CD-Mechanismus klemmt. Beim Reset-Verfahren werden verschiedene elektronische Teile
der Jukebox neu synchronisiert und aufgetretene Datenfehler werden gelöscht.

So funktioniert ein Reset der Jukebox:

i) Schalten Sie die Jukebox aus und überprüfen Sie, ob die Vordertür geöffnet und 
abgeschlossen sind.

ii) Halten Sie die Reset-Taste auf der Rückseite der Maschine gedrückt 
(Abb. 9 - Seite 13).

iii) Schalten Sie die Jukebox wieder ein und halten Sie dabei die Reset-Taste gedrückt.

iv) Warten Sie 19 Sekunden und lassen Sie die Taste dann los.
War der Reset erfolgreich, blinkt auf dem Display die Anzeige 179 und anschließend 
30. Der CD-Mechanismus sollte über Position 100 (ganz links) geparkt sein.

Bitte beachten Sie: Dieses Verfahren setzt den CD-Mechanismus komplett zurück, bitte
entfernen Sie sämtliche CDs, die auf dem Laser Player verblieben sind, bevor Sie
irgendeine weitere Auswahl treffen.
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Für weitere Informationen und technischen Support kontaktieren
Sie bitte Sound Leisure:
Sound Leisure Limited
Sandleas Way
Leeds
LS15 8AR

T: +44 (0) 113 232 1700
F: +44 (0) 113 232 1701
E: sales@classicjukeboxes.co.uk
www.classicjukeboxes.co.uk
www.soundleisure.com

Twitter : @classicjukebox
Facebook.com/classicjukeboxes


